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Ein sympathischer Empfang
fördert beste Beziehungen 
Im Firmenfoyer oder Showroom, in Büros mit Kundenkontakt, als 
Anlaufpunkt im Open Space oder als Counter in Praxis und Kanzlei 
spielt die Empfangstheke eine Hauptrolle. Sie heißt Besucher willkom-
men und repräsentiert die Unternehmenskultur, ist aber zugleich auch 
Arbeitsplatz mit ergonomischen Anforderungen. Das Empfangstheken-
programm von Sedus bietet beste Voraussetzungen für die perfekte 
Erfüllung dieser Doppelfunktion. 

Design: Formwelt Industriedesign

A welcoming reception  
promotes excellent relations 
The reception desk plays a key role in a company’s lobby or showroom, in 
offices where customers are received, as an information point in open spaces 
or as a counter in doctors’ surgeries or law firms’ offices. It extends a welcome 
to visitors and represents the corporate culture, yet is also a workplace with 
ergonomic requirements. The range of reception desks from Sedus offers 
everything you could ever need, and as such is able to perform both these 
functions to perfection.

Design: Formwelt Industriedesign

L’accueil, au centre des relations
La banque d’accueil est un élément essentiel pour la réception, dans 
les bureaux fréquentés par la clientèle, les open spaces, cabinets, 
showrooms, etc. Elle doit être accueillante et refléter la culture 
d’entreprise, tout en répondant aux exigences ergonomiques d’un 
poste de travail. La gamme de banques d’accueil de Sedus offre les 
conditions idéales pour remplir cette double fonction. 

Design : Formwelt Industriedesign

Een sympathieke ontvangst  
zorgt voor een goede relatie 
In de foyer of in de showroom, in kantoren met klantencontact, als 
aanlooppunt in een Open Space-omgeving of als counter in een 
praktijk of advocatenkantoor speelt een ontvangstbalie een hoofdrol. 
Zij heet bezoekers welkom en vertegenwoordigt de bedrijfscultuur,  
is tegelijkertijd echter ook een werkplek met ergonomische eisen.  
Het programma aan ontvangstbalies van Sedus biedt de beste 
voorwaarden voor de vervulling van deze dubbele functie. 

Design: Formwelt Industriedesign

Nell’area di ingresso dell’azienda, nello show room o negli uffici dove si 
ricevono i clienti, come punto di accesso all’open space o bancone in 
ambulatori e studi professionali, in ogni situazione il desk reception è un 
elemento essenziale per accogliere gli ospiti. E se da un lato è espressione 
della cultura aziendale, dall‘altro è anche una postazione di lavoro con 
precise esigenze ergonomiche. La collezione desk reception di Sedus ha  
i requisiti ideali per soddisfare al meglio questa duplice funzione.

Design: Formwelt Industriedesign

Un’accoglienza cordiale
favorisce le buone relazioni 
Una buena bienvenida  
mejora las relaciones 
En la recepción de la empresa o en la sala de exposición, en oficinas con 
atención al cliente, como punto de encuentro en oficinas diáfanas o en la 
entrada de consultas y bufetes, el mostrador de recepción desempeña un 
papel primordial. Da la bienvenida a los visitantes y representa la cultura 
empresarial y, al mismo tiempo, es un puesto de trabajo que requiere 
ergonomía. El programa de mostradores de recepción de Sedus ofrece las 
mejores condiciones para el perfecto cumplimiento de esta doble función.

Diseño: Formwelt Industriedesign



Wertschätzung,
die man sieht 
und spürt 
Raffiniert schlicht im Design, mit hoch- 
wertiger Ausstrahlung und haptisch 
angenehmen Materialien vermittelt die 
Empfangstheke dem Besucher eine 
besondere Qualität der Wertschätzung. 
Ihre klare Formensprache, unterstützt 
durch funktionale Gestaltungselemente, 
lenkt intuitiv zum richtigen Anlaufpunkt. 

Schwerelos. Die 
Theke scheint zu 
schweben. Die 
stoßfeste Sockel-
leiste aus Alumi-
nium betont die 
elegante Optik.  

Gradlinig. Prägen-
des Designelement 
der Thekenfront ist 
die horizontale  
Aluminiumnut mit 
Schattenfugen, die 
den Korpus formal 
auflockert. 

Appreciation you 
can see and feel 
With quality you can see and materials that 
are pleasant to the touch, the reception 
desk’s simple refined design conveys a  
real sense of appreciation to the visitor.  
Its clear expression of form and functional 
design features intuitively draw people to 
the correct contact point. 

Weightless. The desk 
gives the impres-
sion of floating.  
The impact-resistant 
aluminium base 
board enhances  
the elegant look.

Straight lines.  
The characteristic 
design element of 
the front of the desk 
is the horizontal alu-
minium groove with 
shadow gap, which 
breaks up the form 
of the carcass. 

Un sentiment 
d’estime affirmé 

Dotée d’un design sobre et élégant, d’une 
esthétique haut de gamme et de matériaux 
agréables au toucher, la banque d’accueil 
véhicule auprès du visiteur un sentiment  
d’estime accentué. Ses lignes claires,  
parées d’éléments fonctionnels, dirigent  
de manière intuitive vers le point crucial. 

Apesanteur. La 
banque d’accueil 
semble flotter. Le 
socle antichocs en 
aluminium souligne 
l’optique élégante.

Clarté des lignes. La 
rainure horizontale 
en aluminium avec 
joints creux consti-
tue l’élément de 
design central de  
la façade. 

Hoogwaardig-
heid die zicht- 
en voelbaar is 
Dankzij een geraffineerd, eenvoudig 
ontwerp met een hoogwaardige uitstraling 
en haptisch aangename materialen, straalt 
de ontvangstbalie een bijzondere kwaliteit 
en hoogwaardigheid uit. De strakke lijnen, 
onderstreept door de functionele ontwer-
pelementen, leiden de bezoeker intuïtief 
naar het juiste aanlooppunt. 

Gewichtloos. De 
balie lijkt te zweven. 
De stootvaste plint 
van aluminium 
accentueert de  
elegante look.

Rechtlijnig. Het ken-
merkende design-
element van de 
voorkant van de 
balie is de horizon-
tale aluminium 
groef met schaduw-
voegen die de cor-
pus formeel een 
nonchalantere uit-
straling geeft. 

Un valore che si 
vede. E si sente 
Il design sobrio e raffinato, il look ricercato 
e i materiali che regalano una gradevole 
percezione tattile sono gli elementi 
distintivi del bancone per reception, che 
esprime al meglio il valore attribuito 
all‘ospite. Il linguaggio formale chiaro e 
comunicativo, rafforzato dagli elementi 
funzionali dell’allestimento, favorisce un 
orientamento immediato. 

Leggerezza. Il ban-
cone sembra librarsi 
in aria. Il solido 
zoccolino in allumi-
nio ne sottolinea 
l’eleganza delle 
forme.

Linearità. Elemento 
di design che carat-
terizza il frontale 
del desk è il profilo 
orizzontale in allu-
minio che confe-
risce leggerezza 
alla struttura. 

Diseño simple y refinado, con materiales 
de alta calidad y agradables al tacto: el 
mostrador de recepción genera en el visi-
tante la impresión de una calidad 
especial. Su forma de líneas claras y sus 
elementos funcionales orientan intuitiva-
mente al visitante al lugar correcto.

Ingravidez. 
El mostrador parece 
flotar. El resistente 
zócalo de aluminio 
realza la elegante 
presentación.

Líneas rectas. 
El frontal del mos-
trador destaca por 
su encaje horizontal 
de aluminio con 
efecto de sombra,  
el cual confiere lige-
reza al conjunto. 

Valoración  
que se ve y  
se siente 
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Vielseitigkeit macht 
immer Eindruck 
Ihre hohe Variabilität ist eine der Stärken der Sedus Empfangstheke. 
Ein intelligenter Grundbaukasten und vielfältige Ausstattungs- und 
Gestaltungsvarianten erlauben es, unterschiedlichste Lösungen mit 
wenig Aufwand zu realisieren, je nach Bedarf und Budgetrahmen. So 
sorgt sie dafür, dass der Mensch sich wohlfühlt – egal, ob vor oder 
hinter dem Empfang. 

Versatility always makes 
an impression
One of the strengths of the Sedus reception desk is its great versatil-
ity. The intelligent basic module, combined with various features 
and designs, facilitates an entire array of solutions with little effort, 
both within budget and in line with requirements. This ensures that 
people feel at ease, whether behind or in front of the desk. 

Une polyvalence  
impressionnante 
L’un des atouts de la banque d’accueil Sedus est sa grande modula-
rité. Un élément de base intelligent et de nombreuses options et 
configurations possibles permettent de réaliser facilement les 
solutions les plus diverses. Elle apporte confort et bien-être. 

Veelzijdigheid maakt  
altijd indruk 
De hoge veelzijdigheid is een van de sterke punten van de ontvangst-
balie van Sedus. Een intelligente basis en variabele uitrustings- en 
ontwerpvarianten maken de meest uiteenlopende oplossingen moge-
lijk die eenvoudig kunnen worden gerealiseerd, afhankelijk van de 
behoeften en het budget. Op deze manier past de balie perfect in het 
concept en zorgt ervoor dat de mens zich prettig voelt – zowel voor als 
achter de balie. 

La versatilità non passa 
mai inosservata 
L’elevata flessibilità è uno dei punti di forza del desk reception di 
Sedus. L’ intelligente modulo base e la ricca gamma di varianti di 
allestimento e configurazione consentono di realizzare in modo 
efficiente le soluzioni più svariate, a seconda delle esigenze e del 
budget disponibile. Un sistema che assicura il massimo benessere 
sia che ci si trovi davanti o dietro al desk.

La variedad siempre  
impresiona 
La variabilidad es uno de los puntos fuertes de los mostradores de 
recepción de Sedus. Un sistema modular inteligente con múltiples 
variantes de equipamiento y diseño permiten hacer realidad las 
soluciones más dispares con poco esfuerzo, según necesidad y 
presupuesto. De este modo, se garantiza que las personas se 
sientan cómodas, independientemente de que estén delante o 
detrás del mostrador. 
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Edel. Die Add-Ons 
sind haptisch und 
optisch vielseitig 
gestaltbar, zum  
Beispiel mit Soft-
touchoberfläche  
in Lederoptik.

Stylish. Die Akzent- 
beleuchtung unter-
streicht die Wertig-
keit und betont die 
Kontur der Aufsatz-
elemente.

Elegant. The design 
options for the add-
ons are varied in 
both feel and look; 
for example, with a 
Softtouch finish and 
leather effect.

Stylish. The accent 
lighting adds to the 
visual quality and  
sets off the contours 
of the add-ons.

Élégance. Les élé-
ments additionnels 
confèrent différents 
effets optiques et 
sensoriels, comme 
la finition Softtouch 
aspect cuir.

Style. L’éclairage  
souligne le raffine-
ment et précise le 
contour des élé-
ments superposés.

Elegant. De add-ons 
kunnen zowel hap-
tisch als optisch op 
talloze manieren 
worden ingezet, bij-
voorbeeld met soft-
touch-oppervlak in 
lederlook.

Stijlvol. De accent-
verlichting onder-
streept de hoog-
waardigheid en 
accentueert de  
contouren van de 
opzetelementen.

Raffinatezza. Gli 
Add-ons sono confi-
gurabili in modo ver-
satile e con diverse 
soluzioni visive e 
tattili, ad esempio  
la verniciatura soft-
touch con look pelle.

Stile. 
L’ illuminazione led 
sottolinea la prege-
vole qualità e mette 
in risalto il profilo 
degli elementi ag- 
giuntivi.

Noble. Los añadidos  
se configuran de mil 
maneras, al tacto  
y a la vista, por 
ejemplo con super-
ficies «softtouch» 
de piel.

Estilo. La ilumina-
ción oculta subraya 
y acentúa el con-
torno de los ele-
mentos superpues-
tos.



Individualität hat hier System: Basis ist  
der solide Grundkörper, der Seriosität 
vermittelt. Wählbar ist er in unterschied-
lichen Längen und mit drei Konturen: 
Bootsform, mit Höhenabstufung oder  
in gerader Ausführung. 

Straight Line. Ein repräsentativer Stil, dessen kantige, entschiedene Formensprache mit  
einer reduzierten, klaren Farbgestaltung korrespondiert. 

Die Add-Ons aus Metall, MDF, Melamin oder 
Echtholzfurnier sind in unterschiedlichen 
Formen erhältlich. Dazu kommt eine große 
Auswahl an Farben und Beschichtungen.  
So zeigt die Empfangstheke immer ein ganz 
eigenes Gesicht. 

Individualität für jede 
Unternehmenskultur
At Sedus, we incorporate your individuality 
into our framework. This starts with a solid 
unit as the base, which conveys a real sense 
of professionalism. The base unit can then 
be customised with a range of various 
lengths and three contours: boat shape,  
with height gradation or straight.  

Straight Line. A prestigious style, where the angular, emphatic lines echo the reduced,  
clear colour scheme. 

The metal, MDF, laminate or real wood 
veneer add-ons are available in different 
shapes. Then there is a large selection of 
colours and coatings. With all this choice, no 
two reception desks need ever be identical. 

An individual touch for  
every corporate culture

L’élément de base est disponible en 
plusieurs longueurs et en trois contours :  
en arc, forme tonneau, « High to Low »  
ou rectiligne.  

Straight Line. Style haut de gamme dont les formes anguleuses prononcées s’harmonisent 
avec la sobriété des couleurs claires. 

Les éléments additionnels en métal, MDF, 
mélaminé ou placage bois véritable sont 
disponibles en plusieurs formes, différents 
coloris et finitions et permettent une  
personnalisation toujours optimale. 

Une solution adaptée à chaque 
culture d’entreprise  
Individualiteit staat hier centraal: De basis 
wordt gevormd door de solide basiscorpus 
die serieusheid uitstraalt. Deze is in ver-
schillende lengten en met drie contouren 
leverbaar: Bootvorm, met hoogtegradaties  
of in een rechte uitvoering. 

Straight Line. Een representatieve stijl wiens hoekige, duidelijke vormentaal met een  
gereduceerd, strak kleurenschema correspondeert. 

De add-ons van metaal, MDF, melamine of 
houtfineer zijn in verschillende vormen 
verkrijgbaar. Hierbij komt een uitgebreide 
keuze aan kleuren en coatings. Zo krijgt de 
ontvangstbalie steeds weer opnieuw een 
eigen gezicht. 

Individualiteit voor elke  
bedrijfscultuur  
La personalizzazione qui è sistematica: 
l’elemento primario è il modulo base, che 
trasmette un senso di sobrietà. È disponibile 
in diverse lunghezze e con tre profili: a forma 
di barca, in versione high to low o diritto. 

Straight Line. Uno stile di forte impatto con un linguaggio formale dai contorni netti,  
che dialoga con una scelta cromatica sobria e pulita.

I ripiani sono realizzabili in melaminico o 
impiallacciati in legno naturale, mentre gli 
Add-ons, in metallo o MDF, sono disponibili 
in diverse forme alle quali si aggiunge 
l’ampia scelta di colori e finiture. Perché il 
desk reception esprima sempre la massima 
personalità. 

Personalizzazione per  
ogni cultura aziendale
Aquí, la individualidad es sistemática: el 
sólido elemento principal es la base que 
transmite seriedad. Disponible en distintas 
longitudes y tres contornos distintos: en 
forma de barco, con altura escalonada o en 
versión recta.  

Straight Line. Estilo representativo, con diseño de formas rectas y decididas que se  
corresponde con una reducida variedad de tonos claros. 

Hay acabados de metal, MDF, melamina o 
chapado de madera auténtica en múltiples 
formas. A ello se añade una amplia gama  
de colores y revestimientos. El mostrador  
de recepción demuestra así siempre su 
personalidad propia.

Individualidad para cada  
cultura empresarial
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Vivid Highlights. Hier dominieren moderne Materialien in edlem Schwarz und Grau,  
belebende Kontrapunkte werden durch starke Akzentfarben gesetzt. 

Natural Balance. Natürliche Leichtigkeit, helles Holz, helle Farben, harmonisch ergänzt  
durch gezielt platzierte Akzente in frischen Grüntönen.  

Vivid Highlights. Modern materials in elegant black and grey predominate, livened up by 
counterpoints of strong accent colours. 

Natural Balance. Natural lightness, pale wood, bright colours; harmoniously set off with 
carefully positioned accents in fresh greens.  

Vivid Highlights. Les matériaux modernes élégants en noir ou gris dominent, les éléments 
additionnels de couleurs vives constituant un contrepoint. 

Natural Balance. Légèreté naturelle, bois clair, couleurs claires, en harmonie avec une 
touche de vert éclatant placée au bon endroit.  

Vivid Highlights. Hier domineren moderne materialen in elegant zwart en grijs, levendige  
contrapunten worden door opvallende accentkleuren aangebracht. 

Natural Balance. Natuurlijke lichtheid, licht hout, lichte kleuren, harmonisch aangevuld  
met gericht geplaatste accenten in frisse groentinten.  

Vivid Highlights. A dominare la scena sono i materiali moderni e l’eleganza del grigio e  
del nero, mentre i dettagli cromatici decisi creano vivaci contrappunti di colore. 

Natural Balance. Leggerezza naturale, legno chiaro, colori luminosi con inserti realizzati  
ad arte in fresche tonalità di verde.  

Vivid Highlights. Aquí dominan materiales modernos en negro y gris noble,  
con llamativos contrapuntos que marcan un fuerte contraste cromático. 

Natural Balance. Ligereza natural, madera clara, tonos claros, armonizada  
con acentos de acertada ubicación en frescos tonos verdes.  



Ansprechender Arbeitsplatz mit besten  
Perspektiven und Wohlfühlfaktor
Nach außen soll der Empfang offen und 
kommunikativ wirken. Auf der anderen  
Seite steht das Bedürfnis der Mitarbeiter 
nach einem vollwertigen, aber nicht voll 
einsehbaren Arbeitsbereich. Die durch-
dachte Funktionalität der Sedus Empfangs- 
theken wird beiden Seiten gerecht. 

Aufgeräumt. Persönli-
chen Stauraum bieten 
Sedus Rollcontainer, 
die sich in Material  
und Optik einpassen.

Attractive workplace with optimal  
perspectives and inbuilt well-being
The reception should appear open and 
communicative to visitors. On the other 
hand, employees require a fully fledged 
work area which ensures the required 
level of discretion and privacy. The well-
conceived functionality of Sedus reception 
desks balances these dual needs. 

All neat and tidy. 
Sedus mobile pedes-
tals offer personal 
storage space, in 
matching materials 
and looks.

Un poste de travail ouvert  
et propice au bien-être
Une banque d’accueil doit favoriser la 
communication avec l’extérieur, tout en 
offrant un espace de travail à part entière : 
les banques d’accueil Sedus répondent à 
ces deux exigences. 

Chaque chose à sa 
place. Assortis au 
reste, les caissons 
mobiles de Sedus 
offrent un espace 
de rangement per-
sonnel.

Aansprekende werkplek met optimaal  
perspectief en welzijnsfactor
Naar buiten toe moet de ontvangstbalie een 
open en communicatieve uitstraling hebben. 
Aan de andere kant staan de behoeften van 
de medewerkers naar een volwaardige 
werkplek zonder volledige inkijk. De door-
dachte functionaliteit van de ontvangstba-
lies van Sedus vervult beide wensen. 

Opgeruimd. Persoon-
lijke opbergruimte 
wordt geboden door 
de rolcontainers van 
Sedus die zich qua 
materiaal en look 
aanpassen.

Una postazione di grande appeal estetico,  
con un’ottima visuale e un importante fattore 
di benessere
La reception deve essere aperta e comuni-
cativa verso l’esterno. Nello stesso tempo, 
gli addetti all’accoglienza devono poter 
lavorare in un ambiente elegante, ma non 
del tutto a vista. La raffinata funzionalità  
dei desk reception di Sedus centra entrambi 
gli obiettivi. 

Ordine. Gli oggetti  
trovano posto nei  
contenitori su 
rotelle Sedus, che si 
intonano al ban-
cone per il design e 
i materiali utilizzati.

Un puesto de trabajo agradable, con factor de 
bienestar y las mejores perspectivas
Hacia fuera, la recepción debe resultar 
abierta y comunicativa. Por dentro hay que 
cumplir con las expectativas del personal de 
un puesto de trabajo completo, pero no 
totalmente visible desde fuera. La funciona-
lidad bien pensada de los mostradores de 
recepción de Sedus cumple ambas funciones. 

Todo en su lugar. Las 
cajoneras de ruedas de 
Sedus perfectamente 
integradas ofrecen 
espacio para los  
efectos personales.
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Organisiert. Unter-
schiedliches Zube-
hör für die Ablage 
und persönliche 
Arbeitsorganisation 
kann in einer optio-
nalen Funktions-
schiene eingehängt 
werden. 

Vernetzt. Kabel-
durch- und -auslässe 
ermöglichen die pro-
blemlose Elektrifizie-
rung, je nach Bedarf.

Versorgt. Die optio-
nal integrierbare 
Steckdose Point 
bietet den direkten 
Strom- und Daten-
zugriff.

Einstellbar. Die 
Schreibtische lassen 
sich bei der Mon-
tage in drei Höhen 
fixieren.

Arbeitsfähig. Mit 
dem integrierten 
Schreibtisch in gera-
der oder L-Form und 
dessen einfacher 
Elektrifizierung steht 
ein komplett ausge-
statteter Arbeitsplatz 
zur Verfügung. 

Angeschlossen.  
Die vertikale Kabel-
führung zum Boden-
tank sichert die 
Anbindung an die 
Haustechnik. 

Unsichtbar. In den 
Kabelwannen unter  
dem Tisch sind alle 
Strom- und Daten-
kabel untergebracht. 

Organised. Various 
accessories for stor-
age and personal 
work organisation 
can be attached to 
an optional func-
tional rail. 

Networked. Cable 
outlets facilitate 
trouble-free cable 
management in line 
with requirements.

Powered. The 
optionally inte-
grated power point 
enables direct 
access to electricity 
and data.

Adjustable. The 
desks can be fixed 
to one of three  
different heights  
on installation.

Functional. The 
straight or L-shaped 
integrated table  
and its simple cable 
management con-
cept create a fully 
equipped work- 
station. 

Connected. The ver-
tical cable guide 
down to the floor 
box provides con-
nection to utilities. 

Out of sight. All 
electricity and  
data cables are 
housed in the cable 
dumps underneath 
the table. 

Organisé. Les acces-
soires de rangement  
et les affaires per-
sonnelles peuvent 
être accrochés dans 
le rail fonctionnel 
disponible en option. 

Connecté. L’électrifi-
cation ne pose 
aucun problème 
grâce aux passages 
et sorties de câbles.

Alimenté. En option,  
la prise « Point » 
intégrable permet 
l’accès au réseau 
électrique et infor-
matique.

Réglable. Trois hau-
teurs de bureau 
sont disponibles 
lors du montage.

Bureau. Poste de 
travail entièrement 
équipé grâce au 
bureau intégré  
rectiligne ou en L  
et à l’électrification 
simple. 

Raccordé. Chemin 
de câbles vertical 
pour le raccorde-
ment au boîtier 
intégré au sol. 

Discret. Tous les 
câbles sont dissi-
mulés dans les gou-
lottes horizontales 
basculantes sous  
la table. 

Georganiseerd. Ver-
schillende accessoi-
res voor het opber-
gen en de persoon-
lijke organisatie van 
het werk kunnen in 
een optionele func-
tionele rail worden 
opgehangen. 

Gekoppeld. Kabel-
doorvoeren en 
kabeluitsparingen 
maken een pro-
bleemloze elektrifi-
catie nodig, geheel 
afhankelijk van de 
specifieke behoefte.

Verzorgd. Het optio-
neel integreerbare 
stopcontact Point 
biedt een directe 
toegang tot stroom 
en gegevens.

Instelbaar. De 
bureaus kunnen bij 
de montage op drie 
hoogten worden 
ingesteld.

Werkbaar. Met het 
geïntegreerde 
bureau in rechte of 
L-vorm en de een-
voudige elektrificatie 
staat een compleet 
uitgeruste werkplek 
ter beschikking. 

Aangesloten. De 
verticale kabelge- 
leiding naar de 
vloertank zorgt voor 
een aansluiting op 
het bedrijfsinterne 
netwerk. 

Onzichtbaar. In de 
kabelgoten onder 
de tafel zijn alle 
stroom- en gege-
venskabels wegge-
werkt. 

Organizzazione. 
Diversi accessori 
portaoggetti o per 
l’organizzazione 
personale del lavoro 
possono essere 
agganciati a un 
binario multifun-
zione disponibile 
come optional. 

Cablaggio. Passaggi 
e uscite cavi con-
sentono di realiz-
zare agevolmente 
un’elettrificazione 
su misura.

Alimentazione. La 
presa Point inte-
grabile, disponibile 
come optional,  
assicura l’accesso 
diretto alla linea 
elettrica e dati.

Regolazione. Le  
scrivanie possono 
essere regolate in  
tre altezze, durante  
il montaggio.

Funzionalità. La  
scrivania integrata 
nella forma diritta  
o a L e la sua pratica 
elettrificazione cre-
ano una postazione 
di lavoro perfetta-
mente attrezzata. 

Collegamenti. Il pas-
sacavi verticale fino 
al contenitore elett-
rico a pavimento assi-
cura l’allacciamento 
all’ impianto centrale.

Invisibilità. Le 
vaschette montate 
sotto il piano allog-
giano tutti i cavi  
elettrici e per il  
trasferimento dati.

Organizado. De un 
rail funcional opcio-
nal se pueden col-
gar distintos acce-
sorios para bande-
jas y organización  
personal del puesto 
de trabajo. 

Comunicados. Las 
entradas y salidas 
de cables permiten 
una fácil electrifi-
cación, según se 
requiera.

Abastecidos. La 
toma Point, opcio-
nalmente integra-
ble, permite el 
acceso directo a 
corriente y datos.

Ajustables. Los 
escritorios se pue-
den fijar a tres  
alturas distintas  
en el montaje.

Prácticos. Con el 
escritorio integrado, 
recto en forma de L, 
y electrificación sen-
cilla, se dispone de 
un puesto de trabajo 
completamente 
equipado. 

Conectados. La guía 
de cables vertical 
hacia el cajetín ase-
gura la conexión a 
la tecnología de la 
empresa. 

Invisible. En las 
bandejas de cables 
bajo la mesa se alo-
jan todos los cables 
de corriente y datos. 



Seitenpaneele (Beispiele, gezeigt von oben)

kurz/kurz lang/kurz lang/langlang mit Ansatz/kurz lang mit Ansatz/lang lang mit Ansatz/lang mit Ansatz

Das Programm im Überblick 
Zur Wahl stehen mehrere Grundformen  
und unterschiedliche Aufsatzelemente. Der 
Korpus, bestehend aus Front- und Seiten-
paneelen, ist in zwei Grundfarben erhältlich. 
Eine Empfangstheke wird häufig berührt, 

3200/36001800/2200

2400/2650 3200/3450 4000/4250

Frontpaneele High to Low (Höhe 1085/935)

Frontpaneele Boot (Höhe 1085)

1800/2050 3200/3450 4000/42502400/26501600/1850

Frontpaneele gerade (Höhe 1085)

Korpusfarben

K70 graphitschwarzA14 reinweiß Aluminium eloxiert

Profilleisten

deshalb ist neben der attraktiven Optik auch 
eine sympathische Haptik wichtig. Und 
damit diese Eigenschaften lange erhalten 
bleiben, müssen die Materialien äußerst 
robust und strapazierfähig sein. Diesen 
Ansprüchen werden alle Module gerecht.

Side panel (Examples, shown from above)

short/short long/short long/longlong with extension/short long with extension/long long with extension/long with extension

The range at a glance 
Several different base shapes and various 
add-ons are available to choose from. The 
carcass, consisting of front and side panels, 
is available in two basic colours. People 
tend to touch reception desks, so it is 

3200/36001800/2200

2400/2650 3200/3450 4000/4250

High to low front panel (Height 1085/935)

Boat-shaped front panel (Height 1085)

1800/2050 3200/3450 4000/42502400/26501600/1850

Straight front panel (Height 1085)

Carcass colours

K70 graphite blackA14 pure white Anodised aluminium

Profile strips

important that they have a pleasant feel as 
well as visual appeal. To ensure that these 
properties last, the materials must also be 
extremely robust and hard-wearing. All 
modules meet these requirements.

Panneaux latéraux (exemples, vue de dessus)

court/court long/court long/longlong avec extension/court long avec extension/long long avec extension/long avec extension

Aperçu de la gamme
Plusieurs formes de base et différents 
éléments additionnels sont disponibles.  
Le caisson, composé de panneaux frontaux 
et latéraux, existe en deux couleurs de  
base. Outre l’aspect esthétique, la banque 

3 200/3 6001 800/2 200

2 400/2 650 3 200/3 450 4 000/4 250

Panneaux frontaux « High to Low » (hauteur 1 085/935)

Panneaux frontaux forme tonneau (hauteur 1 085)

1 800/2 050 3 200/3 450 4 000/4 2502 400/2 6501 600/1 850

Panneaux frontaux rectilignes (hauteur 1 085)

Couleurs du caisson 

K70 noir graphiteA14 blanc Aluminium anodisé

Profilés

d’accueil doit offrir également un aspect 
sensoriel agréable. Afin de profiter long-
temps de ces propriétés optiques et 
sensorielles, les matériaux doivent être 
extrêmement robustes et résistants. Tous  
les modules répondent à ces exigences.

Zijpanelen (voorbeelden, vanaf boven)

kort/kort lang/kort lang/langlang met aanzetstuk/kort lang met aanzetstuk/lang lang met aanzetstuk/lang met aanzetstuk

Het programma in één oogopslag
Men kan kiezen uit meerdere basisvormen 
en verschillende opzetelementen. De 
corpus, bestaande uit voor- en zijpanelen,  
is verkrijgbaar in twee basiskleuren. Een 
ontvangstbalie wordt vaak aangeraakt, 

3200/36001800/2200

2400/2650 3200/3450 4000/4250

Frontpanelen High to Low (hoogte 1085/935)

Frontpanelen boot (hoogte 1085)

1800/2050 3200/3450 4000/42502400/26501600/1850

Frontpanelen recht (hoogte 1085)

Corpuskleuren

K70 grafietzwartA14 zuiver wit Aluminium geëloxeerd

Profiellijsten

daarom is naast de aantrekkelijke uitstraling 
ook een sympathieke haptiek van belang.  
En om ervoor te zorgen dat deze eigen-
schappen lang behouden blijven, moeten  
de materialen zeer robuust en sterk zijn.  
Alle modules voldoen aan deze eisen.

Pannelli laterali (esempi, visti dall‘alto)

corto/corto lungo/corto lungo/lungolungo con estensione/corto lungo con estensione/lungo lungo con estensione/lungo con estensione

Riepilogo della collezione
Si può scegliere tra diverse forme di base  
e svariati elementi aggiuntivi. Il modulo 
principale, costituito da pannelli frontali  
e laterali, è disponibile in due colori. Un 
bancone per reception viene toccato di 
continuo. Per questo, oltre ad avere un 

3200/36001800/2200

2400/2650 3200/3450 4000/4250

Pannelli frontali high to low (altezza 1085/935)

Pannelli frontali a forma di barca (altezza 1085)

1800/2050 3200/3450 4000/42502400/26501600/1850

Pannelli frontali diritti (altezza 1085)

Colori del modulo base

K70 nero grafiteA14 bianco Alluminio anodizzato

Profili

aspetto attraente, deve anche offrire 
un’esperienza tattile piacevole. E per 
mantenere inalterate nel tempo queste 
sue caratteristiche, i materiali devono 
essere estremamente robusti e resistenti 
all’usura. Tutti i moduli della collezione 
soddisfano queste esigenze.

Paneles laterales (Ejemplos, vistos desde arriba)

El programa de un vistazo 
Se puede elegir entre múltiples formas 
básicas y distintos elementos superpuestos. 
El cuerpo principal, con panel frontal y 
laterales, está disponible en dos colores 
básicos. Un mostrador de recepción se toca 

3200/36001800/2200

2400/2650 3200/3450 4000/4250

Paneles frontales High to Low (Altura 1085/935)

Paneles frontales en barco (Altura 1085)

1800/2050 3200/3450 4000/42502400/26501600/1850

Paneles frontales rectos (Altura 1085)

Colores básicos

K70 negro grafitoA14 blanco Aluminio anodizado

Perfiles

con frecuencia, por lo que además de  
su diseño visual es importante un tacto 
agradable. Y para que estas cualidades 
duren en el tiempo, los materiales deben 
ser robustos y resistentes. Todos los 
módulos cumplen estas exigencias.
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Hinweise: Die Frontpaneele High to Low gibt es auch 

seitenverkehrt zu den abgebildeten Beispielen, ebenso 

die beiden Add-Ons in Sattelform. Die Metall-Add-

Ons stehen in der Farbe R24 optional mit Softtouch-

Oberfläche in Lederoptik zur Wahl. Die Oberflächen der 

Thekenbretter sind auch für die integrierten Tischplat-

ten erhältlich. 

Thekenbrett mit Melamin oder Echtholzfurnier

Add-Ons in Metall

Add-Ons in MDF

R70 R68R17 R24

R24

Echtholzfurniere

Melamine

Likewood Melamin

Notes: The high to low front panels in the depicted 

examples are also available as laterally reversed  

(low to high); so are the two saddle-shaped add-ons.  

The metal add-ons are optionally available in the 

colour R24 with Softtouch finish in leather effect. The 

desktop finishes are also available for the integrated 

desktops. 

Desktop with laminate or real wood veneer

Metal add-ons

MDF add-ons

Real wood veneer

Laminate

Likewood Melamine

R70 R68R17 R24

R24

Remarques : Les panneaux frontaux « High to Low » 

existent également en version inversée par rapport 

aux exemples, de même les deux éléments addition-

nels en forme de selle. Les éléments additionnels en 

métal se déclinent en option avec finition Softtouch 

aspect cuir dans la couleur R24. Les finitions des pla-

teaux sont également disponibles pour les plateaux 

du bureau intégré. 

Plateau mélaminé ou placage bois véritable

Éléments additionnels en métal

Éléments additionnels en MDF

Placage bois véritable

Mélaminé

Likewood Melaminé

R70 R68R17 R24

R24

Opmerkingen: De frontpanelen High to Low is ook 

omgekeerd verkrijgbaar voor de weergegeven voorbeel-

den, net als de twee add-ons in zadelvorm. De metalen 

add-ons zijn verkrijgbaar iin de kleur R24 optioneel met 

softtouch-oppervlak in lederlook. De oppervlakken van 

het balieblad zijn ook voor de geïntegreerde tafelbladen 

verkrijgbaar. 

Balieblad met melamine of houtfineer

Add-ons van metaal

Add-ons van MDF

Houtfineer

Melamine

Likewood Melamin

R70 R68R17 R24

R24

Avvertenze: i pannelli frontali high to low sono disponi-

bili anche in configurazione invertita rispetto agli esempi 

illustrati; lo stesso vale per i due Add-ons a forma di sella. 

Gli Add-ons in metallo nel colore R24 sono disponibili 

come optional con verniciatura softtouch e look pelle.  

Le superfici dei ripiani per desk sono disponibili anche 

per i piani tavolo integrati.

Ripiano del bancone in melaminico  
o impiallacciatura in legno naturale

Add-ons in metallo

Add-ons in MDF

Impiallacciatura in legno naturale

Melaminico

Likewood Melaminico

R70 R68R17 R24

R24

Notas: Los paneles frontales High to Low también se 

pueden suministrar con los lados invertidos respec-

to a los mostrados en el ejemplo, así como los dos 

añadidos en forma de silla de montar. Los añadidos 

de metal pueden ser de color R24, opcionalmente con 

superficie softtouch. Las superficies de los tableros de 

mostrador también pueden adquirirse para los tableros 

de mesa integrados. 

Tablero de mostrador con melamina  
o chapado de madera auténtica

Accesorios en metal

Accesorios en MDF

Chapado de madera auténtica

Melamina

Melamina Likewood

R70 R68R17 R24

R24
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Ein Gewinn für Unter-
nehmen, Menschen  
und die Umwelt
Sedus verpflichtet sich, das Arbeiten im Büro jederzeit zu einem 
gewinnbringenden Erlebnis zu machen. Zum Wohle der Unternehmen 
und ihrer Mitarbeiter. Diese Mission ist in den Unternehmensgrund-
sätzen verankert und bezieht alle Aspekte mit ein, die für die Büro- 
arbeit wichtig sind.

Perfekte Ergonomie, Funktionalität und Arbeitsbedingungen sind  
die Basis. Design, Licht, Akustik, Klima, Luft und vieles mehr kommen 
dazu. Das Ergebnis sind Bürowelten zum Wohlfühlen, in denen 
Menschen gerne und deshalb auch produktiver arbeiten. 

Sedus denkt ganzheitlich und kundenorientiert: Unternehmen 
brauchen heute mehr als nur Büromöbel. Gefragt sind bedarfsge-
rechte Lösungen für effiziente Arbeitsprozesse. Gewünscht werden 
zukunftsorientierte Büroarbeitswelten, die der Unternehmens- 
kultur entsprechen. Das leistet Sedus durch ein umfassendes, 
flexibles Produktprogramm sowie durch individuelle Beratungs-  
und Planungsdienstleistungen. 

Qualität und Nachhaltigkeit sind seit mehr als 50 Jahren tragende 
Säulen des Unternehmenserfolgs von Sedus. Neben ressourcen- 
schonender Arbeitsweise, recyclingorientierter Produktgestaltung, 
ökologisch getesteten Materialien und energiebewusster Fertigung 
zählt dabei vor allem eines: die langlebige Qualität der Produkte – 
denn nichts ist besser für die Umwelt.

Weitere Informationen unter www.sedus.de

Sedus arbeitet weltweit 
nach den Prinzipien des 
UN Global Compact für 
Menschenrechte, Arbeits-
normen, Umweltschutz und 
Korruptionsbekämpfung.

Unternehmen:

Companies, people  
and the environment  
all benefit 
Sedus is committed to transforming working in an office into a 
profitable experience for all, for the benefit of both companies  
and their employees. This mission statement is laid down in the 
corporate policy and encompasses all of the aspects which are  
so vitally important for office work.

The concept is based on perfect ergonomics, functionality and 
working conditions. Design, light, acoustics, atmosphere and air are 
just some of the other elements. The result is office environments 
designed to enhance well-being, in which people like to work and 
are therefore more productive. 

Sedus’ thinking is holistic and customer-oriented: companies today 
require not just office furniture but needs-orientated solutions for 
efficient working processes. What they want is future-proof office 
working environments that are consistent with the corporate culture. 
Sedus delivers just that with its comprehensive, flexible product 
range and with its individual consulting and planning services. 

Quality and sustainability have been the cornerstone of Sedus’ 
success for more than 50 years now. In addition to working in a way 
that conserves resources, designing products which are recyclable, 
using ecologically tested materials and being energy-aware in its 
manufacturing, Sedus pursues one thing above all else: product 
quality that lasts, because that’s what is best for the environment.

For further information, visit www.sedus.com

Around the world, Sedus 
adheres to the principles 
of the UN Global Compact 
for human rights, labour 
standards, the environ-
ment and anti-corruption.

Company:

Un atout pour les entre-
prises, le personnel et 
l’environnement 
Sedus s’engage à toujours faire du travail au bureau une expérience 
bénéfique. Pour le bien de l’entreprise et du personnel. Cette mission 
est ancrée dans nos principes et tient compte de tous les aspects 
importants pour le travail au bureau.

Le concept symbolise la nouvelle culture du bien-être source de 
productivité basée sur la perfection en termes d’ergonomie, de fonc-
tionnalité et de conditions de travail. Une approche qui tient également 
compte du design, de l’éclairage, de l’acoustique, du climat et de l’air 
ambiants, etc. Ceci permet de réaliser des espaces de travail où il fait 
bon vivre et qui rendent le travail plus agréable et donc plus efficace. 

L’approche Sedus est globale et axée sur la clientèle : pour travailler  
de manière efficace, les entreprises d’aujourd’hui n’ont plus besoin de 
meubles de bureau individuels, mais de solutions complètes adaptées 
ainsi que d’environnements de travail durables en conformité avec leur 
culture d’entreprise. Sedus fournit non seulement une gamme complète 
de produits flexibles, mais aussi des services de conseil et d’aménage-
ment. 

Depuis plus de 50 ans, la qualité et la durabilité constituent les piliers 
du succès de la société Sedus. Outre un mode de travail respectueux 
des ressources, une conception des produits orientée sur le recyclage, 
des matériaux soumis à des tests écologiques et une fabrication 
économe en énergie, nous sommes persuadés que rien n’est meilleur 
pour l’environnement que la qualité pérenne de nos produits.

Pour en savoir plus : www.sedus.fr

Sedus opère dans le monde 
entier selon les principes du 
Pacte mondial des Nations 
Unies relatif aux droits de 
l’homme, aux normes du 
travail, à l’environnement et à 
la lutte contre la corruption.

Entreprise :

Een aanwinst voor bedrijf, 
mens en milieu 
Sedus verplicht zich, van het werken op kantoor steeds een winstge-
vende belevenis te maken. Tot welzijn van het bedrijf en zijn mede-
werkers. Deze missie is in de bedrijfsprincipes verankerd en heeft 
betrekking op alle aspecten die voor het kantoorwerk belangrijk zijn.

Perfecte ergonomie, functionaliteit en arbeidsvoorwaarden zijn de 
basis. Design, licht, akoestiek, klimaat, lucht en nog veel meer horen 
daarbij. Het resultaat zijn kantoorwerelden voor welzijn, waarin 
mensen graag en daarom ook productiever werken. 

Sedus denkt integraal en klantgericht: bedrijven hebben tegenwoor-
dig meer nodig dan alleen kantoormeubelen. Zij hebben behoefte 
aan behoefte-georiënteerde oplossingen voor efficiënte werkproces-
sen. Gewenst zijn toekomstgerichte kantoorwerkomgevingen die 
overeenkomen met de bedrijfscultuur. Dat biedt Sedus door een 
uitgebreid, flexibel productprogramma evenals door individuele 
advies- en planningsdiensten. 

Kwaliteit en duurzaamheid zijn per slot van rekening al meer dan  
50 jaar dragende zuilen van het bedrijfssucces van Sedus. Naast een 
werkwijze die resources ontziet, op recycling gericht productdesign, 
ecologisch geteste materialen en energiebewuste productie telt 
daarbij vooral één ding: de duurzame kwaliteit van de producten 
– want niets is beter voor het milieu.

Meer informatie op www.sedus.com

Sedus werkt wereldwijd 
volgens de principes van 
het UN Global Compact 
voor mensenrechten, 
arbeidsnormen, 
milieubescherming en 
corruptiebestrijding.

Bedrijf:

Un guadagno per 
l’azienda, le persone  
e l’ambiente 
Sedus si impegna a trasformare il lavoro d’ufficio in un’esperienza 
ogni volta proficua, per il benessere dell’azienda e dei propri dipen-
denti. Questa missione è un caposaldo dei principi aziendali che 
coinvolge tutti gli aspetti fondamentali per il lavoro.

Ergonomia, funzionalità e condizioni di lavoro ottimali sono alla base. 
Design, illuminazione, acustica, profumi, aerazione e molto altro 
contribuiscono a realizzare un ambiente in cui le persone lavorano 
volentieri e sono più produttive. 

Sedus ha un approccio olistico e orientato al cliente, poiché oggi alle 
aziende non servono più semplici arredi per ufficio, ma soluzioni 
complete e adeguate per processi di lavoro efficienti. Si cercano 
ambienti lavorativi rivolti al futuro e consoni alla cultura aziendale. 
Sedus risponde a questa esigenza con una gamma di prodotti ampia 
e flessibile e con servizi personalizzati di consulenza e progettazione. 

Qualità e sostenibilità sono da oltre 50 anni le colonne portanti del 
successo aziendale di Sedus. Oltre a una metodologia di lavoro atta  
a preservare le risorse, a una realizzazione dei prodotti orientata al 
riciclaggio, a materiali testati ecologicamente e a una produzione a 
risparmio energetico, l’aspetto realmente essenziale è uno solo: la 
qualità durevole dei prodotti. Nulla può infatti giovare di più 
all’ambiente.

Ulteriori informazioni sono disponibili agli indirizzi www.sedus.it

Sedus opera a livello 
mondiale secondo i 
principi del Global  
Compact delle Nazioni 
Unite in materia di diritti 
umani, norme sul lavoro, 
tutela ambientale e lotta 
alla corruzione.

Azienda:

Una ventaja para las  
empresas, las personas  
y el medio ambiente 
Sedus se compromete a convertir el trabajo en la oficina en una 
continua experiencia enriquecedora, por el bien de la empresa y  
de los que trabajan en ella. Esta misión está firmemente anclada  
en la filosofía de la empresa e incluye todos los aspectos que son 
importantes para el trabajo de oficina.

La base es una ergonomía, una funcionalidad y unas condiciones de 
trabajo perfectas. A ello se añaden diseño, iluminación, acústica, 
climatización, aire y muchas cosas más. El resultado son entornos 
de oficinas para sentirse bien, en los que la gente trabaje con placer 
y productividad. 

Sedus piensa globalmente y con orientación al cliente: las empresas 
necesitan hoy algo más que solo mobiliario de oficina. Se buscan 
soluciones adecuadas para procesos de trabajo eficientes. Se 
pretenden mundos laborales orientados al futuro y que reflejen  
la cultura empresarial. Sedus da respuesta con un programa de 
productos completo y flexible, así como con un servicio personali- 
zado de asesoramiento y planificación. 

La calidad y la sostenibilidad son desde hace más de 50 años los 
principales pilares del éxito empresarial de Sedus. Junto a formas de 
trabajo que respetan los recursos, diseños de productos orientados 
al reciclaje, materiales ecológicamente probados y producción 
consciente del consumo energético, lo más importante de todo es  
la calidad duradera de los productos – ya que no hay nada mejor 
para el medio ambiente.

Encontrará más información en www.sedus.com

Sedus trabaja en todo  
el mundo según los 
principios del Pacto 
Mundial de Naciones 
Unidas para derechos 
humanos, normas 
laborales, protección  
del medio ambiente y 
lucha anticorrupción.

La empresa:



www.sedus.com
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